
KEZDŐ SPANYOL KURZUS
Videó-sorozat

Hogyan használd ezt a videó sorozatot?
Ahhoz, hogy a legtöbbet tudd kihozni ezekből a videókból, a kulcs az ismétlés.
Amikor az anyanyelvünket tanultuk, a minket körülvevő világból merítettünk és
azt imitáltuk. Ez a harminc videó lesz számodra a spanyol nyelvi környezet az
elkövetkező hónapokban.Minél többet hallgatod, nézed, olvasod, ismétled,
annál könnyebben rögzülnek majd mind az igék, mind az őket tartalmazó
mondatok. Így kapsz egy rendíthetetlen alapot olyan szókincsből és nyelvtani
egységekből, amelyek létfontosságúak a mindennapi kommunikációban.

Hogyan használd ezt a PDF-et?
Ezt a mondattárat, ami a videók mondatait tartalmazza használhatod
önellenőrzésre vagy elősegítheted vele a mondatok rögzülését is. Ha már
többször megnézted / meghallgattad a videót, takard le először a magyar
mondatokat ezeken a lapokon és próbáld meg felidézni, mit jelentettek az alábbi
spanyol mondatok. Ha ez már jól megy, takard le a spanyol oldalt és fordítsd a
magyar mondatokat spanyolra.

És ha ezt már kívülről fújod… Hogyan tovább?
Látogass el a kurzusok.svspanyol.com/webshop oldalra, ahol megannyi hasonló
terméket találsz. Ha az önálló tanulás mellett szeretnél egy kis tanári segítséget is
(de anélkül, hogy teljesen feladnád a flexibilitásod) jelentkezz hozzánk a Spanyol
Műhelybe a kurzusok.svspanyol.com/kezdo-muhely oldalon.

Jó tanulást kívánok,
Szofi

http://kurzusok.svspanyol.com/webshop
http://kurzusok.svspanyol.com/kezdo-muhely


2. modul - 1. lecke

Me gusta leer.

Me gusta

me

¿Me compras un coche?

comprar

¿Me compras algo?

¿Me puedes comprar algo?

¿Me puedes decir la verdad?

decir

Mis padres me compran una casa.

¿Qué me compras?

No te compro nada.

te

Te digo la verdad.

la verdad

digo

No dicen nada.

No me dicen nada.

No te dicen nada.

abrir la puerta

Abren la puerta.

Te abren la puerta.

¿Me abres la puerta?

¿Me puedes abrir la puerta?

Tu marido te dice la verdad.

Su marido le dice la verdad.

le

Le quiero decir la verdad.

Le quiero decir

que me gusta.

Szeretek olvasni.

Nekem tetszik

nekem

Veszel nekem egy autót?

venni

Veszel nekem valamit?

Tudsz nekem venni valamit?

Meg tudod mondani nekem az igazat?

mondani

A szüleim vesznek nekem egy házat.

Mit veszel nekem?

Nem veszek neked semmit.

neked

Megmondom neked az igazat.

az igazság / az igaz

mondok

Nemmondanak semmit.

Nemmondanak nekem semmit.

Nemmondanak neked semmit.

kinyitni az ajtót

Kinyitják az ajtót.

Kinyitják neked az ajtót.

Kinyitod nekem az ajtót?

Ki tudod nyitni nekem az ajtót?

A férjed az igazat mondja neked.

A férje az igazat mondja neki.

neki

El akarommondani neki az igazat.

El akarommondani neki,

hogy tetszik nekem.



Le gusta

Le gusta trabajar aquí.

Le gustan

Le gustan las casas bonitas.

bonito

la chica

Le gustan las chicas bonitas.

Le compramos el billete de avión.

el billete de avión

Los médicos no nos dicen nada.

nos

Nos gusta

Nos gusta cocinar.

el chico

Nos gusta este chico.

Nos gusta esta película.

No nos gusta esta película.

No nos gusta vivir aquí.

No nos gusta trabajar aquí.

¿Te gusta vivir aquí?

Van a comprar una casa.

Nos van a comprar una casa.

Tetszik neki

Szeret itt dolgozni.

Tetszenek neki

Tetszenek neki a szép házak.

szép

a lány

Tetszenek neki a szép lányok.

Megvesszük neki a repülőjegyet.

a repülőjegy

Az orvosok nemmondanak nekünk semmit.

nekünk

Tetszik nekünk

Szeretünk főzni.

a fiú

Tetszik nekünk ez a fiú.

Tetszik nekünk ez a film.

Nem tetszik nekünk ez a film.

Nem szeretünk itt lakni.

Nem szeretünk itt dolgozni.

Szeretsz itt lakni?

Venni fognak egy házat.

Venni fognak nekünk egy házat.



2. modul - 2. lecke

No nos dicen nada.

¿Por qué no nos dicen nada?

¿Me compras un helado?

el helado

el helado de chocolate

¿Me compras un helado de chocolate?

¿Qué te gusta hacer?

el tiempo libre

¿Qué te gusta hacer en tu tiempo libre?

Me gusta leer.

Si no te gusta vivir aquí,

te puedes mudar.

¿Por qué no nos dices la verdad?

No nos gusta este hotel.

No nos gusta este hotel

porque es ruidoso.

¿Me traes un café?

traer

traes

el sándwich

¿Me traes un sándwich?

Te traigo un sándwich.

¿Te traigo un sándwich?

Le traigo un vaso de agua.

un vaso de agua

¿Quieres un vaso de agua?

Os traemos un vaso de agua.

os

No os dicen nada.

No os dicen la verdad.

Os traen una copa de vino.

Nemmondanak nekünk semmit.

Miért nemmondanak nekünk semmit?

Veszel nekem egy fagyit?

a fagyi

a csoki fagyi

Veszel nekem egy csoki fagyit?

Mit szeretsz csinálni?

a szabadidő

Mit szeretsz csinálni a szabadidődben?

Szeretek olvasni.

Ha nem szeretsz itt lakni,

elköltözhetsz.

Miért nemmondod el nekünk az igazat?

Nem tetszik nekünk ez a hotel.

Nem tetszik nekünk ez a hotel,

mert zajos.

Hozol nekem egy kávét?

hozni

hozol

a szendvics

Hozol nekem egy szendvicset?

Hozok neked egy szendvicset.

Hozzak neked egy szendvicset?

Hozok neki egy pohár vizet.

egy pohár víz

Kérsz egy pohár vizet?

Hozunk nektek egy pohár vizet.

nektek

Nemmondanak nektek semmit.

Nemmondják el nektek az igazat.

Hoznak nektek egy pohár bort.



el vino

una copa de vino

Os gusta

¿Os gusta esta ciudad?

¿Os gusta vivir aquí?

¿Por qué no os gusta?

¿Por qué no les gusta?

les

Les gusta

No les gusta.

No les gustan.

No les gustan los lugares ruidosos.

el lugar

este lugar

No les gusta este lugar.

¿Les traes agua?

¿Les traes un vaso de agua?

¿Les traes una copa de vino?

a bor

egy pohár bor

Tetszik nektek

Tetszik nektek ez a város?

Szerettek itt lakni?

Miért nem tetszik nektek?

Miért nem tetszik nekik?

nekik

Tetszik nekik

Nem tetszik nekik.

Nem tetszenek nekik.

Nem szeretik a hangos helyeket.

a hely

ez a hely

Nem tetszik nekik ez a hely.

Hozol nekik vizet?

Hozol nekik egy pohár vizet?

Hozol nekik egy pohár bort?



2. modul - 3. lecke

¿Por qué no les gusta?

¿Por qué no les gusta este lugar?

¿Me traes un vaso de agua?

Os traigo una copa de vino.

Nos gusta este lugar.

¿Dónde está?

¿Dónde está el hospital?

el hospital

los hospitales

los hospitales modernos

En España hay hospitales modernos.

El hospital está cerca.

El hospital está cerca del centro.

El hospital está lejos del centro.

Mi casa está cerca de la plaza Mayor.

la plaza

¿Dónde está esta plaza?

¿Me llevas al hospital?

me

llevar

te

Te llevo.

Te llevo al hospital.

Tengo que ir al hospital.

tengo que

Tengo que ir.

Tengo que comer.

tienes que

Tienes que ir

Tienes que ir al hospital.

Tenemos que ir.

Miért nem tetszik nekik?

Miért nem tetszik nekik ez a hely?

Hozol nekem egy pohár vizet?

Hozok nektek egy pohár bort.

Tetszik nekünk ez a hely.

Hol van?

Hol van a kórház?

a kórház

a kórházak

a modern kórházak

Spanyolországban vannak modern kórházak.

A kórház közel van.

A kórház közel van a központhoz.

A kórház messze van a központtól.

A házam közel van a főtérhez.

a tér

Hol van ez a tér?

Elviszel engem a kórházba?

engem / nekem / magamat

vinni

téged / neked / magadat

Elviszlek téged.

Elviszlek téged a kórházba.

El kell mennem a kórházba.

nekem kell

Mennem kell.

Ennem kell.

neked kell

Menned kell.

El kell menned a kórházba.

Mennünk kell.



Tenemos que ir al banco.

Voy al banco porque

tengo que sacar dinero.

sacar dinero

Tengo que sacar dinero.

Tienes que sacar dinero.

Si quieres sacar dinero,

tienes que ir al banco.

Nos trae un café.

nos

¿Nos llevas al aeropuerto?

Sí, os llevo.

os

Os llevo al hotel.

El kell mennünk a bankba.

Elmegyek a bankba,

mert ki kell vennem pénzt.

kivenni pénzt

Ki kell vennem pénzt.

Ki kell venned pénzt.

Ha pénzt akarsz kivenni,

el kell menned a bankba.

Hoz nekünk egy kávét.

nekünk

Elviszel minket a reptérre?

Igen, elviszlek titeket.

titeket / nektek / magatokat

Elviszlek titeket a hotelbe.



2. modul - 4. lecke

¿Nos llevas al hospital?

Tenemos que ir al hospital.

¿Está lejos la plaza Mayor?

No, está cerca.

¿Vives en esta calle?

la calle

Mi abuela vive en esta calle.

la abuela

¿Conoces a Luis?

a Luis

a María

conocer

¿Conoces a mi abuela?

¿Conoces a mi marido?

nuestros hijos

a nuestros hijos

¿Conocéis a nuestros hijos?

No conozco a María.

conozco

No conozco a Alfonso.

No lo conozco.

lo

Lo llevamos.

Lo llevamos en coche.

Compramos este coche.

Lo compramos.

No conocen a María.

No la conocen.

la

¿La invitamos a la fiesta?

Elviszel minket a kórházba?

El kell mennünk a kórházba.

Messze van a főtér?

Nem, közel van.

Ebben az utcában laksz?

az utca

A nagymamám ebben az utcában lakik.

a nagymama

Ismered Luis-t?

Luis-t

Maríá-t

ismerni

Ismered a nagymamámat?

Ismered a férjemet?

a gyerekeink

a gyerekeinket

Ismeritek a gyerekeinket?

Nem ismeremMaríát.

ismerem

Nem ismerem Alfonso-t.

Nem ismerem őt.

őt / azt (hímnem)

Elvisszük őt.

Elvisszük őt autóval.

Megvesszük ezt az autót.

Megvesszük azt.

Nem ismerik Maríá-t.

Nem ismerik őt.

őt / azt (hímnem)

Meghívjuk őt a buliba?



No la invitan.

No la invitan porque no la conocen.

¿Conoces esta calle?

Sí, la conozco.

¿Conocéis este hotel?

No lo conocemos.

Te espero.

esperar

Te espero delante de la casa.

delante de

Os espero.

Os esperamos.

Os esperamos delante del edificio.

el edificio

¿Me esperas delante del edificio?

No te puedo esperar, tengo prisa.

tener prisa

Te puedo esperar.

Te puedo esperar porque no tengo prisa.

Nem hívják meg őt.

Nem hívják meg őt, mert nem ismerik.

Ismered ezt az utcát?

Igen, ismerem (azt).

Ismeritek ezt a hotelt?

Nem ismerjük (azt).

Megvárlak (téged).

megvárni

Megvárlak téged a ház előtt.

előtt

Megvárlak titeket.

Megvárunk titeket.

Megvárunk titeket az épület előtt.

az épület

Megvársz az épület előtt?

Nem tudlak megvárni, sietek.

sietni

Meg tudlak várni.

Meg tudlak várni, mert nem sietek.



2. modul - 5. lecke

Os llevo al centro.

Te espero.

Te espero delante del edificio.

Te esperamos en la cafetería.

la cafetería

quedar

¿Quedamos en la cafetería?

delante de la puerta

Te espero delante de la puerta.

tener mucha prisa

¿Tenéis mucha prisa?

Si tenéis mucha prisa,

no me tenéis que esperar.

La cafetería está delante de mi casa.

La cafetería está al lado de mi casa.

al lado de

El edificio está al lado del hospital.

La farmacia está al lado del hospital.

la farmacia

¿Está lejos la farmacia?

No, está al lado del hospital.

Hay un parque al lado de mi casa.

Hay un parque delante de mi casa.

el parque

¿Conoces este parque?

Sí, lo conozco.

¿Conocéis este bar?

el bar

Quedamos en mi bar favorito.

favorito

Elviszlek titeket a központba.

Megvárlak téged.

Megvárlak téged az épület előtt.

Megvárunk téged a kávézóban.

a kávézó

találkozni

Találkozunk a kávézóban?

az ajtó előtt

Megvárlak az ajtó előtt.

nagyon sietni

Nagyon siettek?

Ha nagyon siettek,

nem kell megvárnotok engem.

A kávézó a házam előtt van.

A kávézó a házammellett van.

mellett

Az épület a kórház mellett van.

A gyógyszertár a kórház mellett van.

a gyógyszertár

Messze van a gyógyszertár?

Nem, a kórház mellett van.

Van egy park a házammellett.

Van egy park a házam előtt.

a park

Ismered ezt a parkot?

Igen, ismerem (azt).

Ismeritek ezt a bárt?

a bár

Találkozunk a kedvenc báromban.

kedvenc



mi cafetería favorita

Quedamos en mi cafetería favorita y

tomamos un café.

mi ciudad favorita

Sevilla es mi ciudad favorita.

No conozco Sevilla.

el baño

¿Dónde está el baño?

El baño está a la derecha.

Tienes que girar a la derecha.

a la derecha

girar

Tenéis que girar a la derecha.

¿El hospital está a la derecha?

No, está a la izquierda.

a la izquierda

girar a la izquierda

Tenemos que girar a la izquierda.

a kedvenc kávézóm

Találkozunk a kedvenc kávézómban és

megiszunk egy kávét.

a kedvenc városom

Sevilla a kedvenc városom.

Nem ismerem Sevillát.

a mosdó

Hol van a mosdó?

A mosdó jobbra van.

Jobbra kell fordulnod.

jobbra

fordulni

Jobbra kell fordulnotok.

A kórház jobbra van?

Nem, balra van.

balra

balra fordulni

Balra kell fordulnunk.



2. modul - 6. lecke

a la izquierda

Tienes que girar a la izquierda.

Los baños están a la izquierda.

¿Está lejos la farmacia?

No, está al lado del hospital.

¿Qué te traigo?

¿Qué te traigo del supermercado?

Te espero.

Te espero delante del supermercado.

Lo esperan delante del cine.

el cine

El cine está cerrado hoy.

estar cerrado

El supermercado está cerrado hoy.

El supermercado está cerrado

porque hoy es domingo.

domingo

el domingo

¿Quedamos el domingo?

todo

Todo está cerrado.

Los domingos todo está cerrado.

los domingos

Los domingos no trabajo.

Los domingos nadie trabaja.

¿Sabes si el supermercado

está cerrado hoy?

saber

No sé.

si

No sé si el supermercado está abierto.

balra

Balra kell fordulnod.

A mosdók balra vannak.

Messze van a gyógyszertár?

Nem, a kórház mellett van.

Mit hozzak neked?

Mit hozzak neked a boltból?

Megvárlak (téged)

Megvárlak ( téged) a bolt előtt.

Megvárják őt a mozi előtt.

mozi

A mozi ma zárva van.

zárva van

A bolt ma zárva van.

A bolt zárva van,

mert ma vasárnap van.

vasárnap (a nap neve)

vasárnap (mikor?)

Találkozunk vasárnap?

minden

Minden zárva van.

Vasárnaponként minden zárva van.

vasárnaponként

Vasárnaponként nem dolgozom.

Vasárnaponként senki nem dolgozik.

Tudod, hogy a bolt

zárva van-e ma?

tudni

Nem tudom.

ha

Nem tudom, hogy a bolt nyitva van-e.



estar abierto

¿Sabes si la farmacia está abierta?

todos los días

Este supermercado está abierto

todos los días.

abrir

¿A qué hora?

¿A qué hora abre el supermercado?

Si el supermercado está abierto,

te traigo chocolate.

No podemos entrar.

No podemos entrar porque está cerrado.

¿Puedo entrar?

¿Entramos o lo esperamos

delante de la entrada?

la entrada

La entrada está a la izquierda.

nyitva van

Tudod, hogy a gyógyszertár nyitva van-e?

minden nap

Ez a bolt nyitva van

minden nap.

kinyitni

Hánykor?

Hánykor nyit ki a bolt?

Ha nyitva van a bolt,

hozok neked csokit.

Nem tudunk bemenni.

Nem tudunk bemenni, mert zárva van.

Bemehetek?

Bemegyünk vagy megvárjuk (őt)

a bejárat előtt?

a bejárat

A bejárat balra van.



2. modul - 7. lecke

Sevilla es mi ciudad favorita.

mi cafetería favorita

Mi cafetería favorita está a la izquierda.

Este hotel está al lado de la playa.

Este hotel es mi favorito.

Este hotel es mi favorito porque está muy

cerca de la playa.

Para llegar al centro

aquí tienes que girar a la izquierda.

para + főnévi igenév

Para llegar al centro…

Para hablar bien el español…

Para hablar bien el español,

tienes que estudiar mucho.

Para llegar a mi casa…

Para llegar a mi casa,

aquí tenéis que girar a la derecha.

Para llegar al centro,

es mejor ir en metro.

es mejor

Para llegar al centro rápido,

es mejor ir en metro.

ir en metro / coger el metro

coger

coger el metro

el autobús

ir en autobús / coger el autobús

Tienes que coger el autobús.

Tienes que coger el autobús

porque está lejos.

ir en taxi / coger el taxi

Sevilla a kedvenc városom.

a kedvenc kávézóm

A kedvenc kávézóm balra van.

Ez a hotel a tengerpart mellett van.

Ez a hotel a kedvencem.

Ez a hotel a kedvencem, mert nagyon közel

van a tengerparthoz.

Ahhoz, hogy eljuss a központba,

itt balra kell fordulnod.

ahhoz, hogy…/ azért, hogy…

Ahhoz, hogy, eljuss a központba…

Ahhoz, hogy jól beszéld a spanyolt…

Ahhoz, hogy jól beszéld a spanyolt,

sokat kell tanulnod.

Ahhoz, hogy eljussatok hozzám (a házamba)

Ahhoz, hogy eljussatok hozzám.

itt be kell fordulnotok jobbra.

Ahhoz, hogy eljuss a központba,

jobb metróval menni.

jobb

Ahhoz, hogy gyorsan eljuss a központba,

jobb metróval menni.

metróval menni

fogni

metróval menni = fogni a metrót

a busz

busszal menni

Busszal kell menned.

Busszal kell menned,

mert messze van.

taxival menni



No queremos ir en taxi.

No queremos ir en taxi porque es caro.

caro

más caro

El taxi es más caro.

El taxi es más caro que el autobús.

que

barato

más barato

El autobús es más barato que el taxi.

Prefiero el autobús porque es más barato.

preferir

preferir- prefiero

Prefiero el metro porque es más rápido.

¿Quieres ir en autobús o en metro?

Prefiero el metro.

¿Cuál prefieres?

¿Cuál?

¿Cuál quieres?

¿Cuál prefieres?

Prefiero ir en metro.

Prefiero vivir en España.

No quiere trabajar, prefiere leer.

Nem akarunk taxival menni.

Nem akarunk taxival menni, mert drága.

drága

drágább

A taxi drágább.

A taxi drágább, mint a busz.

mint

olcsó

olcsóbb

A busz olcsóbb, mint a taxi.

Jobban szeretem a buszt, mert olcsóbb.

Jobban szeret / előnyben részesít

jobban szeretni / jobban szeretem

Jobban szeretem ametrót, mert gyorsabb.

Busszal vagy metróval akarsz menni?

Jobban szeretem ametrót.

Melyiket szereted jobban?

Melyik? Melyiket?

Melyiket akarod?

Melyiket preferálod?

Inkább metróval megyek.

Inkább lakok Spanyolországban.

Nem akar dolgozni, inkább olvasna.



2. modul - 8. lecke

¿Cuál?

¿Cuál es tu ciudad favorita?

¿Te gusta ver películas?

No, prefiero leer.

¿Les gusta ir en metro?

No, prefieren conducir.

conducir

Yo no sé conducir.

saber

poder

Yo no puedo conducir.

Yo no puedo conducir

porque no tengo carnet de conducir.

el carnet de conducir

No puedo tomar vino porque conduzco.

conozco

conduzco

Él no conduce

porque no tiene carnet de conducir.

Él no sabe conducir.

Él no puede conducir.

¿Quieres ir en autobús

o prefieres conducir?

Yo no conduzco.

Mi habitación está en la primera planta.

en la primera planta

primer(o), primera

la primera calle

Tienes que girar a la izquierda

en la primera calle.

en el primer edificio

Melyik?

Melyik a kedvenc városod?

Szeretsz filmeket nézni?

Nem, jobban szeretek olvasni.

Szeretnek metróval menni?

Nem, jobban szeretnek vezetni.

vezetni

Én nem tudok vezetni.

tudni

-hat, - het

Én nem vezethetek.

Én nem vezethetek,

mert nincs jogsim.

a jogosítvány

Nem ihatok bort, mert vezetek.

ismerem

vezetek

Ő nem vezet,

mert nincs jogsija.

Ő nem tud vezetni.

Ő nem vezethet.

Busszal akarsz menni,

vagy inkább vezetnél?

Én nem vezetek.

A szobám az első emeleten van.

az első emeleten

első

az első utca

Balra kell fordulnod

az első utcában.

az első épületben



Mi abuela vive en el primer edificio.

el primer edificio a la derecha

la parada

en la primera parada

Tienes que bajar en la primera parada.

bajar

bajar del autobús

bajar del taxi

Si bajas en la primera parada llegas más

rápido.

¿Cuál es la próxima parada?

próximo, próxima

¿A que hora?

¿A qué hora sale el avión?

¿A qué hora sale el próximo avión?

en la próxima parada

Tenemos que bajar en la próxima parada.

¿Bajamos aquí o en la próxima parada?

Prefiero bajar en la próxima.

A nagymamám az első épületben lakik.

az első épület jobbra

a megálló

az első megállóban

Le kell szállnod az első megállóban.

leszállni

leszállni a buszról

kiszállni a taxiból

Ha leszállsz az első megállóban, gyorsabban

megérkezel.

Mi ( melyik) a következő megálló?

következő

Hánykor?

Hánykor indul a repülő?

Hánykor indul a következő repülő?

a következő megállóban

Le kell szállnunk a következő megállóban.

Itt szállunk le vagy a következő megállóban?

Inkább a következőben szállok le.



2. modul - 9. lecke

¿Conduces o conduzco yo?

Prefiero coger el autobús.

Prefiero ir en autobús.

¿Cuál es la próxima parada?

Tiene que bajar, esta es la última parada.

último, última

Nuestra habitación está en la última planta.

Vuestra habitación está

en la primera planta.

¿Cuál es vuestra habitación?

el último autobús

¿A qué hora sale el último autobús?

¿A qué hora sale el último tren?

el tren

a las seis

el primer tren

El primer tren sale a las seis.

El próximo avión sale el lunes.

lunes

el lunes

El lunes tenemos que ir a la oficina.

¿Puedes visitarnos el lunes?

¿Puedes visitarme el lunes?

¿Puedes esperarme?

¿Me puedes esperar?

¿Puedes traerme una cerveza?

¿Me puedes traer una cerveza?

¿Puedes traernos una cerveza?

¿Nos puedes traer una cerveza?

¿Puedes llevarlos al hospital?

¿Los puedes llevar al hospital?

Vezetsz vagy vezessek én?

Inkább mennék busszal.

Inkább mennék busszal.

Melyik a következő megálló?

Le kell szállnia ez az utolsó megálló.

utolsó

A mi szobánk az utolsó emelete van.

A ti szobátok

az első emeleten van.

Melyik a ti szobátok?

az utolsó busz

Hánykor indul az utolsó busz?

Hánykor indul az utolsó vonat?

a vonat

hatkor

az első vonat

Az első vonat hatkor indul.

A következő repülő hétfőn indul.

hétfő

hétfőn

Hétfőn be kell mennünk az irodába.

Meg tudsz látogatni minket hétfőn?

meg tudsz látogatni engem hétfőn?

Meg tudsz várni engem?

Meg tudsz várni engem?

Tudsz hozni nekem egy sört?

Tudsz hozni nekem egy sört?

Tudsz hozni nekünk egy sört?

Tudsz nekünk hozni egy sört?

El tudod vinni őket kórházba?

El tudod vinni őket a kórházba?



En esta parada subimos al metro.

subir a

después de

Después de subir al metro

Después de subir al metro, tienes que

validar tu billete.

validar

¿Dónde puedo validar mi billete?

Puedes validarlo en el autobús.

Lo puedes validar en el autobús.

Tenéis que validar el billete

antes de subir.

antes de

Antes de subir compro billete.

¿Dónde puedo comprar billete?

Lo puedes comprar en taquilla.

Puedes comprarlo en taquilla.

la taquilla

¿Dónde está la taquilla?

¿Hay taquilla en la parada?

La taquilla está cerrada hoy.

¿A qué hora abre?

Ebben a megállóban felszállunk a metróra.

felmenni, felszállni

miután

Miután felszállsz a metróra

Miután felszállsz a metróra, érvényesítened

kell a jegyedet.

érvényesíteni

Hol tudom érvényesíteni a jegyemet?

Tudod érvényesíteni (azt) a buszon.

Tudod érvényesíteni ( azt) a buszon.

Érvényesítenetek kell a jegyet

mielőtt felszálltok.

mielőtt

Mielőtt felszállok, veszek jegyet.

Hol tudok jegyet venni?

Meg tudod venni (azt) a jegypénztárban.

Meg tudod venni (azt) a jegypénztárban.

a jegypénztár

Hol van a jegypénztár?

Van jegypénztár a megállóban?

A jegypénztár zárva van ma.

Hánykor nyit?



2. modul - 10. lecke

¿Quieres un café?

Prefiero tomar una copa de vino.

¿Tomas conmigo una copa de vino?

No puedo porque conduzco.

¿A qué hora sale el próximo autobús?

Tienes que bajar en la última parada.

Puedes comprar los billetes en línea.

Prefiero comprarlos en la taquilla.

Puedes reservar la habitación en línea.

reservar

Prefiero reservarla en el hotel.

No tienes que ir a pie.

ir a pie

No tienes que ir a pie, yo te llevo.

Si está lejos, no podemos ir a pie.

No quiero ir a pie, estoy cansada.

¿Dónde vive tu familia?

la familia

Mi familia vive en Budapest.

Mi familia vive en el centro de Budapest.

Todos viven en el centro.

Todos viven en el centro.

todos

¿Todos vivís en el centro?

Mis hermanos viven en las afueras.

Acaban de alquilar un piso

en las afueras.

¿Quieres mudarte a las afueras?

No, prefiero vivir en el centro.

En mi familia todos saben conducir.

Por eso nunca vamos en metro.

Kérsz (akarsz) egy kávét?

Jobban szeretnék egy pohár bort inni.

Iszol velem egy pohár bort?

Nem tudok (-hat,-het), mert vezetek.

Hánykor indul a következő busz?

Az utolsó megállóban kell leszállnod.

Megveheted a jegyeket online.

Inkább a jegypénztárban veszemmeg őket.

Lefoglalhatod a szobát online.

lefoglalni

Inkább a hotelben foglalom le (azt).

Nem kell gyalog menned.

gyalog menni

Nem kell gyalog menned, én elviszlek téged.

Ha messze van, nem tudunk gyalog menni.

Nem akarok gyalog menni, fáradt vagyok.

Hol lakik a családod?

a család

A családom Budapesten lakik.

A családom Budapest központjában lakik.

Mindannyian a központban laknak.

Mindenki a központban lakik.

mindenki / mindannyian

Mindannyian a központban laktok?

A testvéreim a külvárosban laknak.

Épp most béreltek ki egy lakást a

külvárosban.

El akarsz költözni a külvárosba?

Nem, inkább lakom a központban.

A családomban mindenki tud vezetni.

Ezért soha nemmegyünk metróval.



por eso

Por eso no sé

dónde está la estación de metro.

la estación de metro

la parada de autobús

Aquí no hay estación de metro.

Solo puedes ir en autobús.

Mi jefe vive en las afueras.

Pero trabaja en el centro.

Por eso va siempre en coche.

el jefe

La empresa está en el centro

pero mi jefe vive en las afueras.

¿En qué barrio está la empresa?

¿En qué barrio?

el barrio

¿En qué ciudad?

¿En qué ciudad trabajan?

¿En qué calle?

¿En qué calle vive tu jefe?

¿En qué edificio?

¿En qué edificio trabajas?

¿En qué parada tengo que bajar?

ezért

Ezért nem tudom,

hol van a metróállomás.

a metróállomás.

a buszmegálló

Itt nincs metróállomás.

Csak busszal mehetsz.

A főnököm a külvárosban lakik.

De a központban dolgozik.

ezért megy mindig autóval.

a főnök

A cég a központban van,

de a főnököm a külvárosban lakik.

Melyik negyedben van a cég?

Melyik negyedben?

negyed

Melyik városban?

Melyik városban dolgoznak?

Melyik utcában?

Melyik utcában lakik a főnököd?

Melyik épületben?

Melyik épületben dolgozol?

Melyik megállóban kell leszállnom?



2. modul - 11. lecke

¿Todos viven en el centro?

Nuestro jefe vive en las afueras.

No conozco a nadie de la capital.

la capital

Si quieres ir a la capital,

tienes que coger el autobús.

Acaba de comprar un piso en la capital.

¿En qué ciudad trabajáis?

Trabajamos cerca de la capital.

Mi jefe tiene once pisos

en la capital.

once

Invitamos a once personas a la fiesta.

¿A qué hora?

¿A qué hora abre la farmacia?

a las once

A las once quedamos

en mi cafetería favorita.

¿Qué día?

¿El domingo o el lunes?

El lunes no tengo tiempo.

Prefiero el martes.

martes

el martes

El martes a las once.

Tengo cita para las once.

la cita

A las once

Para las once.

Para el lunes.

Mindenki a központban lakik.

A főnökünk a külvárosban lakik.

Nem ismerek senkit a fővárosból.

a főváros

Ha el akarsz menni a fővárosba,

busszal kell menned.

Épp most vett egy lakást a fővárosban.

Melyik városban dolgoztok?

A fővároshoz közel dolgozunk.

A főnökömnek van tizenegy lakása a

fővárosban.

tizenegy

Meghívunk tizenegy embert a buliba.

Hánykor?

Hánykor nyit a gyógyszertár?

Tizenegykor.

Tizenegykor találkozunk

a kedvenc kávézómban.

Melyik nap?

Vasárnap vagy hétfőn?

Hétfőn nincs időm.

Inkább kedden.

kedd

kedden

Kedden tizenegykor.

Tizenegyre van időpontom.

az időpont

Tizenegykor.

Tizenegyre.

Hétfőre.



Tengo una cita para las once

en el ayuntamiento.

el ayuntamiento

Perdona, ¿dónde está el ayuntamiento?

Aquí tiene que girar a la izquierda.

Quiero pedir una cita.

Tenéis que pedir una cita.

¿A qué hora quedamos esta tarde?

esta tarde

esta manana

Esta manana no tomo café.

Esta mañana no vamos en coche.

esta noche

Esta noche cenamos con nuestros amigos.

¿A qué hora quedan esta noche?

Creo que a las once.

Creo que…

creer

Creo que el supermercado está cerrado.

Creo que el ayuntamiento

está a la derecha.

Tizenegyre van időpontom

az önkormányzatnál.

az önkormányzat

Elnézést, hol van az önkormányzat?

Itt balra kell fordulnia.

Időpontot szeretnék kérni.

Időpontot kell kérnetek.

Hánykor találkozunk ma délután?

ma délután

ma reggel

Ma reggel nem iszok kávét.

Ma reggel nemmegyünk autóval.

ma este

Ma este a barátainkkal vacsorázunk.

Hánykor találkozunk ma este?

Azt hiszem, hogy tizenegykor.

Azt hiszem, hogy…

hinni

Azt hiszem, hogy a bolt zárva van.

Azt hiszem, hogy az önkormányzat

jobbra van.



2. modul - 12. lecke

Tienes que pedir cita en el ayuntamiento.

¿Para qué hora?

Para las once.

A las once, después de desayunar.

doce

Quiero reservar una mesa.

la mesa

¿Para cuántas personas?

¿Cuántas personas?

la persona

Quiero reservar una habitación.

¿Para cuántas personas?

¿Para cuántas noches?

para

¿Para cuántos días?

¿Cuántos / cuántas?

¿Para cuántas noches

reserváis la habitación?

Para once noches y doce días.

¿A qué hora abre el banco?

A las nueve y media.

media

A la una y media.

A las dos y media.

A las tres y media.

¿A qué hora cenamos esta noche?

A la seis y media.

¿A qué hora se levantan mañana?

A las diez y media.

¿A qué hora te acuestas esta noche?

acostarse

Időpontot kell kérned az önkormányzatnál.

Hány órára?

Tizenegyre.

Tizenegykor, reggeli után.

tizenkettő

Le akarok foglalni egy asztalt.

az asztal

Hány embernek?

Hány ember?

a személy

Le akarok foglalni egy szobát.

Hány embernek?

Hány éjszakára?

-ra-re / számára

Hány napra?

Hány?

Hány éjszakára

foglaljátok le a szobát?

Tizenegy éjszakára, tizenkét napra.

Hány órakor nyit a bank?

Fél tízkor. (Kilenc és félkor.)

fél

Fél kettőkor.

Fél háromkor.

Fél négykor.

Hánykor vacsorázunk ma este?

Fél hétkor.

Hány órakor kelnek fel holnap?

Fél tizenegykor.

Hánykor fekszel le ma este?

lefeküdni



Esta noche me acuesto a las diez.

Esta noche me acuesto a las diez y media.

Esta noche me acuesto tarde.

A las doce y media.

¿Cuántos / cuántas?

¿Cuántas personas?

¿Cuántos coches?

¿Cuántas habitaciones?

¿Cuántas ciudades?

¿Cuántos bancos?

¿Cuántos bancos hay en esta ciudad?

¿Cuántos parques hay en esta ciudad?

¿Cuántas calles hay en este barrio?

el barrio

Me gusta este barrio.

Me gusta vivir en este barrio.

Ma este tízkor fekszem le.

Ma este fél tizenegykor fekszem le.

Ma este későn fekszem le.

Fél egykor.

Hány?

Hány ember?

Hány autó?

Hány szoba?

Hány város?

Hány bank?

Hány bank van ebben a városban?

Hány park van ebben a városban?

Hány utca van ebben a negyedben?

negyed, városrész

Tetszik nekem ez a városrész.

Szeretek ebben a városrészben lakni.



2. modul - 13. lecke

¿Cuántos bancos hay en este barrio?

¿Cuántos pisos hay en este edificio?

¿Cuántas casas hay en esta calle?

¿Cuánto cuesta?

¿Cuántos / cuántas?

¿Cuánto / cuánta?

¿Cuánto tiempo?

¿Cuánto tiempo necesitas?

necesitar algo

Necesito más tiempo.

¿Cuánto tiempo necesitáis?

¿Cuánto dinero necesitáis?

¿Cuánto dinero tenéis en la cuenta?

la cuenta

Tengo trece euros en la cuenta.

En esta calle viven trece personas.

¿Cuánto cuesta?

costar

cuesta

cuestan

¿Cuánto cuestan?

¿Cuánto cuesta la pizza?

¿Cuánto cuestan las pizzas?

Trece euros.

¿Cuánto tiempo?

¿Cuánto tiempo tienes mañana?

¿Puedes pagar la cena?

¿Cuánto cuesta?

No cuesta mucho.

mucho

No quiero comprarlo, cuesta mucho.

Hány bank van ebben a városrészben?

Hány lakás van ebben az épületben?

Hány ház van ebben az utcában?

Mennyibe kerül?

Hány?

Mennyi?

Menny idő?

Mennyi időre van szükséged?

szüksége van vmire

Több időre van szükségem.

Mennyi időre van szükségetek?

Mennyi pénzre van szükségetek?

Mennyi pénz van a számlátokon?

a számla

Tizenhárom euró van a számlámon.

Ebben az utcában tizenhárom ember lakik.

Mennyibe kerül?

kerülni vmibe

kerül vmibe

kerülnek vmibe

Mennyibe kerülnek?

Mennyibe kerül a pizza?

Mennyibe kerülnek a pizzák?

Tizenhárom euró.

Mennyi idő?

Mennyi időd van holnap?

Ki tudod fizetni a vacsorát?

Mennyibe kerül?

Nem kerül sokba.

sok

Nem akarommegvenni (azt), sokba kerül.



Quiero pagar con tarjeta.

No puedo pagar porque no tengo tarjeta.

¿Quiere pagar con tarjeta o en efectivo?

en efectivo

Sacamos dinero y pagamos en efectivo.

Si no tienes efectivo,

tienes que sacar dinero.

¿Cuánto dinero tienes en la cuenta?

No tengo mucho en la cuenta

pero tengo efectivo.

Necesito efectivo.

¿Quiero pagar con tarjeta o en efectivo?

Aquí no aceptan tarjeta.

Aquí no aceptan efectivo.

¿Aceptan tarjeta?

¿Aceptan efectivo también?

Tengo trece euros en efectivo.

¿Cuánto efectivo?

¿Cuánto efectivo tenéis?

Kártyával akarok fizetni.

Nem tudok fizetni, mert nincs kártyám.

Kártyával vagy készpénzzel akar fizetni?

készpénzzel

Kiveszünk pénzt és készpénzzel fizetünk.

Ha nincs készpénzed,

ki kell venned pénzt.

Mennyi pénzed van a számlán?

Nincs sok a számlámon,

de van készpénzem.

Készpénzre van szükségem.

Kártyával vagy készpénzzel akar fizetni?

Itt nem fogadnak el kártyát.

Itt nem fogadnak el készpénzt.

Elfogadnak kártyát?

Elfogadnak készpénzt is?

Van tizenhárom euróm készpénzben.

Mennyi készpénz?

Mennyi készpénzetek van?



2. modul - 14. lecke

¿Cuánto cuesta la pizza aquí?

No cuesta mucho.

No cuestan mucho.

¿Cuántos coches?

¿Cuántos coches hay en el aparcamiento?

¿Cuánto tiempo?

¿Cuánto tiempo necesitan?

Quiero pagar con tarjeta.

Quiero pagar en efectivo.

la cuenta

la cuenta bancaria

Voy a abrir una cuenta bancaria.

En este banco

puedes abrir una cuenta bancaria.

todos

Todos tienen cuenta bancaria.

¿Cómo?

¿Cómo puedo abrir una cuenta bancaria?

Tiene que pedir cita.

¿Cuál es tu dirección?

la dirección

¿Cuál es su dirección?

No puedo ir a tu casa porque

no sé tu dirección.

el número de teléfono

¿Cuál es tu número de teléfono?

No puedo llamarte porque no sé tu

número de teléfono.

¿En qué puedo ayudarte?

¿En qué te puedo ayudar?

Necesito una cita.

Mennyibe kerül itt a pizza?

Nem kerül sokba.

Nem kerülnek sokba.

Hány autó?

Hány autó van a parkolóban?

Mennyi idő?

Mennyi időre van szükségük?

Kártyával szeretnék fizetni.

Készpénzzel szeretnék fizetni.

a számla

a bankszámla

Nyitni fogok egy bankszámlát.

Ebben a bankban

tudsz bankszámlát nyitni.

mindenki

Mindenkinek van bankszámlája.

Hogy?

Hogy tudok bankszámlát nyitni?

Időpontot kell kérnie.

Mi (=melyik) a címed?

a cím

Mi a címe?

Nem tudok elmenni hozzád, mert

nem tudom a címed.

a telefonszám

Mi (= melyik) a telefonszámod?

Nem tudlak felhívni, mert nem tudom a

telefonszámod.

Miben segíthetek?

Miben segíthetek?

Szükségem van egy időpontra.



¿Cuál es tu dirección?

Mi dirección es Calle Hoya número 40.

¿Cuál es tu número de teléfono?

número de cuenta

Necesito tu número de cuenta.

Para pagarte necesito

tu número de cuenta.

el pasaporte

¿Dónde está mi pasaporte?

No sé.

No sé dónde está tu pasaporte.

Para abrir una cuenta bancaria,

necesitas tu pasaporte.

Y también necesitas una cita.

Sin pasaporte

no puedes cruzar la frontera.

sin

sin Clara

Sin Clara no quiero ir.

cruzar la frontera

Sin pasaporte no podemos subir al avión.

Mi a címed?

A címem Hoya utca 40.

Mi a telefonszámod?

számlaszám

Szükségem van a számlaszámodra.

Ahhoz, hogy fizetni tudjak neked, szükségem

van a számlaszámodra.

az útlevél

Hol van az útlevelem?

Nem tudom.

Nem tudom, hol van az útleveled.

Ahhoz, hogy nyiss egy bankszámlát,

szükséged van az útleveledre.

És egy időpontra is szükséged van.

Útlevél nélkül

nem kelhetsz át a határon.

nélkül

Clara nélkül

Clara nélkül nem akarok menni.

átkelni a határon

Útlevél nélkül nem szállhatunk fel a repülőre.
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¿Cuál es tu dirección?

¿Cuál es su número de teléfono?

Quiero abrir una cuenta bancaria.

sin pasaporte

Sin pasaporte no podéis cruzar la frontera.

cruzar

cruzar la frontera

cruzar la calle

Tiene que cruzar la calle

y después girar a la derecha.

sin cita

Sin cita no podemos atenderte.

atender

No me atienden sin cita.

No te atienden.

En el hospital atienden a los enfermos.

enfermo

Estoy enfermo/a.

No puedo ir a la fiesta

porque estoy enferma.

Si estás enfermo,

te atienden en el hospital.

Sin seguro no podemos atenderte.

el seguro

¿Tiene seguro?

Si no tienes seguro, tienes que pagar.

para viajar

viajar

Para viajar necesitas pasaporte y un

seguro.

Mi a címed?

Mi a telefonszáma?

Nyitni akarok egy bankszámlát.

útlevél nélkül

Útlevél nélkül nem kelhettek át a határon.

átkelni

átkelni a határon

átkelni az utcán

Át kell kelnie az utcán

és utána jobbra fordulni.

időpont nélkül

Időpont nélkül nem tudunk fogadni.

fogadni, ellátni

Nem fogadnak engem időpont nélkül.

Nem fogadnak téged.

A kórházban ellátják a betegeket.

beteg

Beteg vagyok.

Nem tudok menni a buliba,

mert beteg vagyok.

Ha beteg vagy,

ellátnak a kórházban.

Biztosítás nélkül nem tudunk ellátni.

a biztosítás

Van biztosítása?

Ha nincs biztosításod, fizetned kell.

ahhoz, hogy utazz

utazni

Az utazáshoz (ahhoz, hogy utazz) szükséged

van útlevélre és egy biztosításra.



¿Cuántos días?

¿Cuántos días vas a pasar en España?

Trece.

pasar

pasar tiempo

Me gusta pasar tiempo en España.

Voy a pasar catorce días aquí.

En esta familia hay catorce niños.

Catorce días son dos semanas.

catorce semanas

Catorce semanas son tres meses y medio.

Me atienden.

¿A qué hora me atienden?

A las cuatro y media.

¿Dónde me atienden si estoy enfermo?

Si estás enfermo,

te atienden en el hospital.

Pero necesitas un seguro.

Si no hablas bien en español,

necesitas un traductor.

el traductor/ la traductora

Sin traductor no te atienden.

Hány nap?

Hány napot fogsz Spanyolországban tölteni?

Tizenhármat.

tölteni

Időt tölteni.

Szeretek Spanyolországban időt tölteni.

Tizennégy napot fogok itt tölteni.

Ebben a családban tizennégy gyerek van.

Tizennégy nap az két hét.

tizennégy hét

Tizennégy hét az három és fél hónap.

Ellátnak engem..

Hánykor látnak el engem?

Fél ötkor.

Hol látnak el, ha beteg vagyok?

Ha beteg vagy,

ellátnak a kórházban.

De szükséged van egy biztosításra.

Ha nem beszélsz jól spanyolul,

szükséged van egy tolmácsra.

a tolmács

Tolmács nélkül nem fogadnak.
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Sin cita no nos atienden.

¿Estás enfermo?

¿Estás enfermo o cansado?

Para viajar…

Para viajar necesitas

un pasaporte y un seguro.

¿Cuántos días?

¿Cuántos días vas a pasar en Marbella?

¿Cuántas noches?

¿Cuántas noches van a dormir en este

hotel?

el ayuntamiento

En el ayuntamiento no nos atienden

sin traductor.

Necesito un traductor.

¿A qué hora?

A las dos y catorce.

A las dos y catorce minutos.

el minuto

A las tres y doce.

A las nueve y cinco.

A las siete y diez.

A las cuatro y media.

quince

quince minutos

Necesitamos quince minutos.

Acaba de pasar quince días en París.

¿Cuántos años tiene tu hermano?

Tiene quince anos.

Mi familia vive en este edificio blanco.

blanco

Időpont nélkül nem fogadnak minket.

Beteg vagy?

Beteg vagy vagy fáradt?

Ahhoz, hogy utazz…

Ahhoz, hogy utazz, szükséged van egy

útlevélre és egy biztosításra.

Hány nap?

Hány napot fogsz Marbellán tölteni?

Hány éjszaka?

Hány éjszakát fognak ebben a hotelben

aludni?

az önkormányzat

Az önkormányzatnál nem fogadnak minket

tolmács nélkül.

Szükségem van egy tolmácsra.

Hány órakor?

Két óra tizennégy perckor.

Két óra tizennégy perckor.

a perc

Három óra tizenkét perckor.

Kilenc óra öt perckor.

Hét óra tíz perckor.

Fél ötkor.

tizenöt

tizenöt perc

Szükségünk van tizenöt percre.

Épp most töltött tizenöt napot Párizsban.

Hány éves a testvéred?

Tizenöt éves.

A családom ebben a fehér épületben lakik.

fehér



Tu coche también es blanco.

Mi padre tiene pelo blanco.

el pelo

¿De qué color es el pelo de tu padre?

¿De qué color es?

el color

¿De qué color es?

¿De qué color son?

¿De qué color es el pelo de tu madre?

Mi madre tiene pelo negro.

Mi jefe tiene pelo negro.

Mi novio tiene pelo negro.

negro

Tengo pelo negro.

Tengo pelo negro y los ojos azules.

los ojos azules

los ojos

azul

Nuestro coche no es azul, sino negro.

¿Cuál prefieres? ¿El azul o el blanco?

A te autód is fehér.

Az apukám ősz. ( neki van fehér haja)

a haj

Milyen színű apukád haja?

Milyen színű?

a szín

Milyen színű?

Milyen színűek?

Milyen színű az anyukád haja?

Anyukámnak fekete haja van.

A főnökömnek fekete haja van.

A pasimnak fekete haja van.

fekete

Fekete a hajam.

Fekete a hajam és kék a szemem.

a kék szemek

a szemek

kék

A mi autónk nem kék, hanem fekete.

Melyiket preferálod? A kéket vagy a fehéret?
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Mi padre tiene pelo negro.

Mi madre tiene pelo blanco.

Solo tiene cuarenta años

pero tiene pelo blanco.

¿Conoces a Alfonso?

Sí, tiene pelo negro y ojos azules.

Este coche azul es muy rápido.

más rápido

Pero el rojo es más rápido.

rojo

Tienes que parar.

parar

Tienes que parar porque

el semáforo está en rojo.

El semáforo está en rojo.

el semáforo

Tenéis que parar porque

el semáforo está en rojo.

Puedes ir porque

el semáforo está en verde.

verde

Me gusta este país.

Me gusta este país porque es muy verde.

El verde es mi color favorito.

El rojo es mi color favorito.

¿Cuál es tu color favorito?

El azul es mi color favorito.

¿De qué color es?

¿De qué color es tu coche?

Es rojo.

el coche de tu padre

Az apukám haja fekete.

Az anyukám haja ősz ( fehér).

Csak negyven éves,

de ősz a haja.

Ismered Alfonso-t?

Igen, fekete haja van és kék szemei.

Ez a kék autó nagyon gyors.

gyorsabb

De a piros gyorsabb.

piros

Meg kell állnod.

megállni

Meg kell állnod,

mert piros a lámpa.

Piros a lámpa.

közlekedési lámpa

Meg kell állnotok,

mert piros a lámpa.

Mehetsz,

mert zöld a lámpa.

zöld

Tetszik nekem ez az ország.

Tetszik nekem ez az ország, mert nagyon zöld.

A zöld a kedvenc színem.

A piros a kedvenc színem.

Mi (= Melyik) a kedvenc színed?

A kék a kedvenc színem.

Milyen színű?

Milyen színű az autód?

(Van) piros.

az apukád autója



¿De qué color es el coche de tu padre?

¿Qué estás haciendo?

hacer - haciendo

estás haciendo

estoy haciendo

No estoy haciendo nada.

comer - comiendo

Estoy comiendo.

Estamos comiendo.

Están comiendo.

Están cenando con sus amigos.

están cenando

Ahora no puedo hablar, estamos cenando.

estudiar

estudiar- estudiando

Está estudiando.

Ahora no puede salir

porque está estudiando.

conducir

conducir - conduciendo

Estoy conduciendo.

Ahora no puedo hablar

porque estoy conduciendo.

Milyen színű az apukád autója?

Mit csinálsz (épp most)?

csinálni - folyamatos

éppen csinálsz

éppen csinálok

Nem csinálok (épp most) semmit.

enni (folyamatos)

Éppen eszek.

Éppen eszünk.

Éppen esznek.

Éppen a barátaikkal vacsoráznak.

éppen vacsoráznak

Most nem tudok beszélni, éppen vacsorázunk.

tanulni (folyamatos)

tanulni (folyamatos)

Éppen tanul.

Most nem tud kimenni,

mert éppen tanul.

vezetni

vezetni ( folyamatos)

Éppen vezetek.

Most nem tudok beszélni,

mert éppen vezetek.

.
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conduciendo

Está conduciendo.

lavar

lavando

Está lavando.

lavar los platos

Está lavando los platos.

¿Qué está haciendo el niño?

Está lavando los platos.

el plato

¿Me traes un plato?

Está lavando los platos en la cocina.

la cocina

limpiar

limpiando

¿Qué estás haciendo?

Estoy limpiando la cocina.

Estás limpiando la cocina.

Estás lavando el coche.

cocinar

cocinando

No tienes que pedir comida

porque estamos cocinando.

¿Estás cocinando o limpiando la cocina?

¿Por qué no estás estudiando?

Porque estoy descansando.

descansar

Están descansando.

Están en el hotel y están descansando.

¿Quién está llorando?

Pilar está llorando porque está triste.

vezetni (folyamatos)

Éppen vezet.

mosni

mosni (folyamatos)

Ő (éppen) mos.

elmosogatni (elmosni a tányérokat)

Éppen mosogat.

Mit csinál a gyerek?

Éppen mosogat.

a tányér

Hozol nekem egy tányért?

Éppen mosogat a konyhában.

a konyha

takarítani

takarítani (folyamatos)

Mit csinálsz (éppen)?

Éppen a konyhát takarítom.

Éppen a konyhát takarítod.

Éppen az autómmosom.

főzni

főzni(folyamatos)

Nem kell ételt rendelned,

mert éppen főzünk.

Főzöl vagy a konyhát takarítod?

Miért nem tanulsz (épp most)?

Mert éppen pihenek.

pihenni

Éppen pihenek.

A hotelben vannak és éppen pihennek.

Ki sír?

Pilar sír, mert szomorú.



triste

llorar

llorando

¿Por qué estás llorando?

¿Pedimos una pizza?

No, porque mamá

ya está haciendo la cena.

la ropa

lavar la ropa

¿Qué estás haciendo en el baño?

Estoy lavando la ropa.

sucio

la ropa sucia

Tienes que lavar la ropa sucia.

¿Estás listo?

listo

No, todavía estoy trabajando.

Todavía no está listo.

szomorú

sírni

sírni (folyamatos)

Miért sírsz?

Rendelünk egy pizzát?

Nem,mert anya

már csinálja a vacsorát.

a ruha / a ruhák

mosni a ruhát

Mit csinálsz a fürdőszobában?

Éppen mosom a ruhákat.

koszos

a koszos ruha

Ki kell mosnod a koszos ruhákat.

Készen vagy?

kész

Nem, még dolgozom.

Még nincs kész.



2. modul - 19. lecke

Está listo.

La comida está lista.

¿Estáis listos?

No, estamos terminando el trabajo.

terminar

terminando

Estamos terminando la cena.

Está terminando el desayuno.

el desayuno

El desayuno todavía no está listo.

¿Todavía estás en casa?

Ya estoy saliendo.

llegando

Los invitados están llegando.

¿Qué están haciendo los niños?

jugar

jugando

Están jugando.

Están jugando en el jardín.

el jardin

El abuelo está trabajando en el jardín.

La abuela está lavando la ropa.

¿Qué están jugando los niños?

¿Dónde están jugando los niños?

En el jardin.

Hay un jardín delante de su casa.

¿Estás haciendo la cena?

Todavia no.

¿A qué hora vas a hacerla?

¿A qué hora la vas a hacer?

A las cinco y media.

Kész van.

Kész van az étel.

Kész vagytok?

Nem, éppen befejezzük munkát.

befejezni

befejezni (folyamatos)

Éppen fejezzük be a vacsorát.

Éppen fejezi be a reggelit.

a reggeli

A reggeli még nincs kész.

Még otthon vagy?

Már éppen indulok.

érkezni (folyamatos)

A vendégek már érkeznek.

Mit csinálnak a gyerekek?

játszani

játszani (folyamatos)

Éppen játszanak.

Éppen játszanak a kertben.

a kert

A nagypapa éppen a kertben dolgozik.

A nagymama éppen a ruhákat mossa.

Mit játszanak a gyerekek?

Hol játszanak a gyerekek?

A kertben.

Van egy kert a házuk előtt.

A vacsorát csinálod éppen?

Még nem.

Hány órakor fogod megcsinálni (azt)?

Hány órakor fogod megcsinálni (azt)?

Fél hatkor.



¿Qué estás haciendo en la cocina?

Estoy preparando café.

preparar

¿Te traigo un café?

¿O prefieres un té?

el té

Estamos preparando té.

para preparar té

Para preparar té

necesitamos azúcar.

el azúcar

Si vas al supermercado…

¿Puedes comprar azúcar

si vas al supermercado?

el supermercado/ el súper

Hay un súper aquí al lado de mi casa.

Mit csinálsz a konyhában?

Éppen kávét készítek.

készíteni

Hozzak neked egy kávét?

Vagy jobban szeretnél egy teát?

a tea

Éppen teát készítünk

ahhoz, hogy teát készítsünk

Ahhoz, hogy teát készítsünk,

cukorra van szükségünk.

a cukor

Ha mész a boltba…

Tudsz cukrot venni,

ha mész a boltba?

a bolt

Van itt egy bolt a házammellett.
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¿Qué está haciendo tu hijo?

Está jugando en el jardín.

Está jugando en el jardín con sus amigos.

¿Te apetece un té?

te apetece

¿Te apetece un café?

¿Te apetece una pizza?

ver una película

¿Te apetece ver una película?

¿Te apetece tomar una copa de vino?

¿Qué dia?

El miércoles.

miércoles

El miércoles no puedo.

Estoy haciendo un curso y tengo clase.

el curso

hacer un curso

Estamos terminando un curso.

el curso de español

la clase de español

El miércoles no podemos

porque tenemos clase de español.

¿Quieres un té

o prefieres un café?

El café está listo.

Ana está haciendo un curso de español.

Ana está muy ocupada porque está

haciendo un curso de español.

estar ocupado

El miércoles estás ocupado.

¿Te apetece?

Mit csinál a fiad?

A kertben játszik.

A kertben játszik a barátaival.

Van kedved egy teához?

neked kívánkozik

Van kedved egy kávéhoz?

Van kedved egy pizzához?

megnézni egy filmet

Van kedved megnézni egy filmet?

Van kedved meginni egy pohár bort?

Melyik nap?

Szerdán.

szerda

Szerdán nem tudok.

Egy kurzust végzek éppen és órám van.

a kurzus

elvégezni egy kurzust

Éppen befejezünk egy kurzust.

a spanyol kurzus

a spanyol óra

Szerdán nem tudunk,

mert spanyol óránk van

Kérsz egy teát vagy

jobban szeretnél egy kávét?

Kész van a kávé.

Ana éppen egy spanyol kurzust végez.

Ana nagyon elfoglalt, mert

egy spanyol kurzusra jár.

elfoglalt

Szerdán elfoglalt vagy.

Van kedved?



¿Te apetece venir al cine conmigo?

Me apetece pero estoy ocupado.

Me apetece.

¿Te apetece ver una película?

Ahora no puedo, estoy estudiando español.

No me apetece.

Gracias pero ahora no me apetece.

ver

viendo

¿Qué estás viendo?

Estoy viendo una película.

Estoy viendo un video en internet.

¿Te apetece ver este video?

Está en internet.

No me apetece estudiar hoy.

Prefiero ver videos en internet.

No me apetece conducir.

Prefiero coger un taxi.

Van kedved moziba jönni velem?

Van kedvem, de elfoglalt vagyok.

Van kedvem.

Van kedved megnézni egy filmet?

Most nem tudok, éppen spanyolul tanulok.

Nincs kedvem.

Köszönöm, de most nincs kedvem.

nézni

nézni (folyamatos)

Mit nézel?

Egy filmet nézek.

Egy videót nézek az interneten.

Van kedved megnézni ezt a videót?

Fent van az interneten.

Nincs kedvem tanulni ma.

Szívesebben nézek videókat az interneten.

Nincs kedvem vezetni.

Inkább fogok egy taxit.
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¿El miércoles estáis ocupados?

Si, porque tenemos clase.

¿Qué estás viendo?

Estoy viendo una película de terror.

Esa película no me interesa.

interesar

Me interesa.

Me interesa tu problema.

Te interesa.

¿Te interesa esta película?

No me interesa esta película.

ese / esa

esta película

esa pelicula

No me interesa este curso.

el libro

¿Te interesa este libro?

¿Te interesa ese libro?

Te interesan

¿Te interesan estos libros?

¿Qué estás leyendo?

leer

leyendo

Estoy leyendo un libro interesante.

¿Te apetece?

¿Te apetece ver la tele?

la tele

No, ahora estoy leyendo.

en el extranjero

¿Cuántos días?

Szerdán elfoglaltak vagytok?

Igen, mert óránk van.

Mit nézel?

Horror filmet nézek.

Az a film engem nem érdekel.

érdekel

Engem érdekel.

Érdekel engem a problémád.

Téged érdekel.

Érdekel téged ez a film?

Nem érdekel engem ez a film.

az

ez a film

az a film

Nem érdekel engem ez a kurzus.

a könyv

Érdekel téged ez a könyv?

Érdekel téged az a könyv?

Érdekelnek téged

Érdekelnek téged ezek a könyvek?

Mit olvasol?

olvasni

olvasni (folyamatos)

Éppen egy érdekes könyvet olvasok.

Van kedved?

Van kedvet TV-t nézni?

TV

Nem, most éppen olvasok.

külföldön

Hány napot?



¿Cuántos días vas a pasar en el extranjero?

Quince dias.

Dos semanas.

dieciséis

dieciséis (diez y seis)

Esta empresa tiene dieciséis empleados.

el empleado / la empleada

Los empleados están leyendo el contrato.

el contrato

El contrato está listo.

¿Cuánto cuesta?

¿Cuánto cuesta esta camiseta?

la camiseta

esa camiseta

¿Cuánto cuesta esa camiseta?

Dieciséis euros.

Es barata.

Voy a comprarla.

La voy a comprar.

Hány napot fogsz külföldön tölteni?

Tizenöt napot.

Két hetet.

tizenhat

tizenhat

Ennek a cégnek tizenhat alkalmazottja van.

az alkalmazott

Az alkalmazottak olvassák a szerződést.

a szerződés

Kész van a szerződés.

Mennyibe kerül?

Mennyibe kerül ez a póló?

a póló

az a póló

Mennyibe kerül az a póló?

Tizenhat euró.

Olcsó.

Meg fogom venni (azt).

Meg fogom venni (azt).
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¿Te interesa este libro?

¿Te interesa ese libro?

¿Te apetece comer algo?

os

os apetece

os interesa

¿Os apetece un café?

No, preferimos un té.

le

le interesa

A Juan no le interesa nada.

A Juan le interesa todo.

no le apetece

nos

nos apetece

nos interesa

Nos interesa la cultura de España.

¿Os interesa la cultura de Hungría?

¿Os apetece pasear por la ciudad?

pasear por la ciudad

paseando

Está paseando con su pareja.

la pareja

¿A qué hora llega tu pareja?

A las cinco y dieciséis.

A las dos y media.

A las dos y cuarto.

cuarto

A las tres y cuarto.

¿Estás listo?

No, termino a las tres y cuarto.

Érdekel téged ez a könyv?

Érdekel téged az a könyv?

Van kedved enni valamit?

nektek

nektek kívánkozik (van kedvetek)

nektek érdekes ( érdekel titeket)

Van kedvetek egy kávéhoz?

Nem, jobban szeretnénk egy teát.

neki

neki érdekes

Juan-t nem érdekli semmi.

Juan-t minden érdekli.

nincs kedve

nekünk

van kedvünk

érdekel minket

Érdekel minket Spanyolország kultúrája.

Érdekel titeket Magyarország kultúrája?

Van kedvetek sétálni a városban?

sétálni a városban

sétálni (folyamatos)

A párjával sétál éppen.

a pár

Hánykor érkezik a párod?

Öt óra tizenhat perckor.

Fél háromkor.

Negyed háromkor.

negyed

Negyed négykor.

Kész vagy?

Nem, negyed négykor végzek.



A la una y cuarto.

¿A qué hora quedamos mañana?

Termino a las tres y cuarto.

quedar

quedarse

quedo

me quedo

Hoy me quedo en casa.

Hoy no me apetece salir,

me quedo en casa.

quedas

te quedas

¿Vienes o te quedas?

Si te quedas, te preparo un café.

nos quedamos

No nos quedamos en esta habitación

porque es sucia.

Negyed kettőkor.

hánykor találkozunk holnap?

Negyed négykor végzek.

találkozni

maradni

találkozom

maradok

Ma otthon maradok.

Ma nincs kedvem kimenni,

itthon maradok.

találkozol

maradsz

Jössz vagy maradsz?

Ha maradsz, készítek neked egy kávét.

maradunk

nemmaradunk ebben a szobában,

mert koszos.



2. modul - 23. lecke

Me quedo en casa.

te quedas

¿Te quedas o vienes con nosotros?

nos quedamos

Nos quedamos una hora y después salimos.

¿Qué están haciendo los niños?

Están visitando a la abuela.

¿Vive lejos?

Si, vive en las afueras de la capital.

¿Cómo llegan a su casa?

Tienen que ir en autobús.

¿A qué hora sale el próximo bus?

A las dos y cuarto.

Tienes que esperar diecisiete minutos.

diecisiete (diez y siete)

Invitamos a diecisiete personas a la boda.

la boda

os quedáis

¿Os quedáis en casa o venis a la boda?

Nunca he estado en una boda.

he estado

estar - estado

estar - estando

he estado

hablar - hablado

he hablado

llegar - llegado

he llegado

He llegado hace poco.

hace poco

Hace poco he hablado con José.

Itthon maradok.

maradsz

Maradsz vagy jössz velünk?

maradunk

Maradunk egy órát és utána elindulunk.

Mit csinálnak (éppen) a gyerekek?

Éppen a nagymamát látogatják.

Messze lakik?

Igen, a főváros külvárosában lakik.

Hogyan jutnak el hozzá?

Busszal kell menniük.

Hánykor indul a következő busz?

Negyed háromkor.

Tizenhét percet kell várnod.

tizenhét

Meghivunk tizenhét embert az esküvőre.

az esküvő

maradtok

Itthon maradtok vagy jöttök az esküvőre?

Soha nem voltammég esküvőn.

voltam

lenni - participio

lenni - folyamatos

voltam

beszélni - participio

beszéltem

érkezni - participio

megérkeztem

Nemrég érkeztem.

nemrég

Nemrég beszéltem José-val.



pasear - paseado

he paseado

He paseado por la ciudad con mi pareja.

llamar-llamado

¿Has llamado a José?

has llamado

has hablado

has estado

¿Has estado alguna vez en España?

alguna vez

la vez

una vez

He estado una vez en España.

¿Has hablado con el jefe?

invitar - invitado

¿A quién has invitado a la boda?

He invitado a diecisiete personas.

sétálni - participio

sétáltam

Sétáltam a városban a párommal.

hívni - participio

Felhívtad José-t?

felhívtad

beszéltél

voltál

Voltál valaha Spanyolországban?

valaha

az alkalom

egyszer (egy alkalommal)

Egyszer voltam Spanyolországban.

Beszéltél a főnökkel?

meghívni - participio

Kit hívtál meg az esküvőre?

Meghívtam tizenhét embert.



2. modul - 24. lecke

has llegado

¿A qué hora has llegado?

he invitado

He invitado a mis amigos a la boda.

has estado

¿Has estado alguna vez en España?

He estado una vez en Sevilla.

has hecho

hacer - hecho

¿Qué has hecho hoy?

he hecho

No he hecho nada hoy.

No he hecho nada interesante hoy.

hacer un curso

He hecho un curso.

Sara ha hecho un curso de español.

ha hecho

ha llegado

Mi pareja todavía no ha llegado.

desayunar - desayunado

Ha desayunado un sándwich está mañana.

tomar - tomado

¿Has tomado ya café?

salir - salido

comer - comido

Hoy no he salido de casa.

coger - cogido

He cogido el autobús.

tener - tenido

He tenido que coger el autobús

porque no he encontrado taxi.

megérkeztél

Hány órakor érkeztél?

meghívtam

Meghívtam a barátaimat az esküvőre.

voltál

Voltál valaha Spanyolországban?

Voltam egyszer Sevillában.

csináltál

csinálni - participio

Mit csináltál ma?

csináltam

Nem csináltamma semmit.

Nem csináltamma semmi érdekeset.

elvégezni egy kurzust

Elvégeztem egy kurzust.

Sara elvégzett egy spanyol kurzust.

csinált

megérkezett

A párommég nem érkezett meg.

reggelizni - participio

Szendvicset reggeliztemma reggel.

inni - participio

Ittál már kávét?

elindulni - participio

enni - participio

Ma nemmentem el itthonról.

fogni - participio

Busszal mentem.

birtokolni - participio

Busszal kellett mennem,

mert nem találtam taxit.



encontrar

encontrar - encontrado

encuentro

No encuentro mis llaves.

la llave

Nunca hemos estado en el extranjero.

hemos estado

hemos desayunado

hemos salido

Esta noche hemos salido

con nuestros amigos.

hemos llegado

Hemos llegado tarde a casa.

találni

találni - participio

találok

Nem találom a kulcsaimat.

a kulcs

Sosem voltunk külföldön.

voltunk

reggeliztünk

elindultunk / kimentünk

Ma este kimentünk (szórakozni)

a barátainkkal.

megérkeztünk

Későn értünk haza.



2. modul - 25. lecke

encontrar

has encontrado

¿Has encontrado las llaves?

hemos llegado

a tiempo

Hemos llegado a tiempo.

Hemos llegado a tiempo a la cita.

El avión ya ha salido.

El avión ha salido a tiempo.

¿Os interesa esta película?

Ya la hemos visto.

ver - visto

has visto

¿Has visto esta película?

Ya la hemos visto dos veces.

una vez

dos veces

la vez

dos veces

tres veces

Hemos estado aquí tres veces.

¿Cuántas veces?

¿Cuántas veces has estado en Hungría?

Hemos estado cuatro veces.

el último bus

El último bus ya ha salido.

terminar - terminado

Hemos terminado el trabajo temprano.

cenar - cenado

lavar - lavado

megtalálni

megtaláltad

Megtaláltad a kulcsokat?

megérkeztünk

időben / pontosan

Időben érkeztünk.

Időben érkeztünk az időpontunkra.

A repülő már elindult.

A repülő időben indult.

Érdekel titeket ez a film?

Már láttuk (azt).

látni - participio

láttad

Láttad ezt a filmet?

Már láttuk (azt) kétszer.

egyszer

kétszer

az alkalom

kétszer (két alkalommal)

háromszor

Voltunk itt háromszor.

Hányszor?

Hányszor voltál Magyarországon?

Négyszer voltunk.

az utolsó busz

Az utolsó busz már elment.

befejezni - participio

Korán befejeztük a munkát.

vacsorázni - participio

mosni - participio



Hemos cenado y después

hemos lavado los platos.

¿Qué has comido?

He comido carne con arroz.

la carne

No me apetece comer carne.

Prefiero las verduras.

las verduras

el arroz

¿Con qué quieres la carne?

¿Con arroz o con verduras?

probar

probar - probado

¿Has probado la carne?

Vacsoráztunk és utána

elmosogattunk.

Mit ettél?

Húst ettem rizzsel.

a hús

Nincs kedvem húst enni.

jobban szeretem a zöldségeket.

a zöldségek

a rizs

Mivel akarod a húst?

Rizzsel vagy zöldségekkel?

megkóstolni, kipróbálni

megkóstolni - participio

Megkóstoltad a húst?



2. modul - 26. lecke

he probado

He probado la carne.

hemos cenado

Hemos cenado carne con arroz.

hemos tenido

Hemos tenido que coger un taxi.

nos hemos levantado

¿A qué hora te has levantado hoy?

me he levantado

Me he levantado a las diez.

A las nueve y cuarto.

se ha levantado

José se ha levantado a las nueve y cuarto.

¿Qué habéis desayunado?

habéis desayunado

¿Qué habéis hecho esta tarde?

Hemos salido y

hemos tomado una copa de vino.

¿Habéis encontrado

la llave de la habitación?

No, hemos tenido que llamar a Roberto.

me he quedado

Me habéis invitado pero

me he quedado en casa.

¿Habéis visto alguna vez esta película?

cinco veces

La hemos visto cinco veces.

habéis terminado

¿Habéis terminado el curso de español?

Sí, lo hemos terminado.

.

megkóstoltam

Megkóstoltam a húst.

vacsoráztunk

Húst és rizst vacsoráztunk.

birtokoltunk

Taxit kellett fognunk.

felkeltünk

Hánykor keltél fel ma?

felkeltem

Tízkor keltem fel.

Negyed tízkor.

felkelt

José negyed tízkor kelt fel.

Mit reggeliztetek?

reggeliztetek

csináltatok

Elmentünk itthonról és

megittunk egy pohár bort.

Megtaláltátok

a szoba kulcsát?

Nem, fel kellett hívnunk Roberto-t.

maradtam

Meghívtatok,

de itthon maradtam.

Láttátok valaha ezt a filmet?

ötször

Láttuk (azt) ötször.

befejeztétek

Befejeztétek a spanyol kurzust?

Igen, befejeztük (azt).



ser - sido

Ha sido fácil.

No ha sido fácil.

fácil

difícil

Ha sido difícil.

Ha sido difícil pero lo hemos terminado.

Ha sido interesante.

La película ha sido interesante.

Este trabajo ha sido fácil.

Este trabajo ha sido fácil por eso lo habéis

hecho rápido.

útil

El curso ha sido útil.

perfecto

La boda ha sido perfecta.

Nadie es perfecto.

lenni - participio

Könnyű volt.

Nem volt könnyű.

könnyű

nehéz

Nehéz volt.

Nehéz volt, de befejeztük (azt).

Érdekes volt.

A film érdekes volt.

Ez a munka könnyű volt.

Ez a munka könnyű volt, ezért gyorsan

megcsináltátok.

hasznos

A kurzus hasznos volt.

tökéletes

Az esküvő tökéletes volt.

Senki nem tökéletes.



2. modul - 27. lecke

ha sido

No ha sido difícil

te has levantado

¿A qué hora te has levantado esta mañana?

me he levantado

Me he levantado temprano.

¿Qué han hecho esta mañana?

han hecho

han limpiado

han conducido

Han lavado la ropa sucia

y han limpiado el piso.

Están cansados porque

han conducido mucho.

han tenido

han cogido

¿Por qué no han cogido un taxi?

poder - podido

han podido

No han podido pagar en efectivo.

Se han levantado tarde

y no han llegado a tiempo.

ir - ido

has ido

¿A dónde has ido esta tarde?

He ido al centro.

¿A qué hora has vuelto?

volver

volver - vuelto

has vuelto

han vuelto

volt

Nem volt nehéz.

felkeltél

Hánykor keltél fel ma reggel?

felkeltem

Korán keltem fel.

Mit csináltak ma reggel?

csináltak

takarítottak

vezettek

Kimosták a koszos ruhát

és kitakarították a lakást.

Fáradtak, mert

sokat vezettek.

birtokoltak

fogtak

Miért nem fogtak egy taxit?

tudni - participio

tudtak

Nem tudtak készpénzzel fizetni.

Későn keltek fel

és nem értek oda időben.

menni - participio

mentél

Hova mentél ma délután?

Elmentem a központba.

Hánykor jöttél haza (vissza)?

visszajönni

visszajönni - participio

visszajöttél

visszajöttek



¿Por qué han vuelto tan temprano?

¿Por qué han vuelto tan tarde?

Porque han perdido el último bus.

perder

he perdido

He perdido la llave de la habitación.

he vuelto

Por eso he vuelto a la recepción.

Ya he estado seis veces en España.

Pero quiero volver otra vez.

otra vez

¿Puedes repetirlo otra vez?

repetir

La policía ha repetido la pregunta.

han vuelto

Los turistas han vuelto al hotel.

Miért jöttek vissza / haza ilyen korán?

Miért jöttek vissza / haza ilyen későn?

Mert lekésték az utolsó buszt.

elveszíteni

elvesztettem

Elvesztettem a szoba kulcsát.

visszamentem

Ezért visszamentem a recepcióra.

Már hatszor voltam Spanyolországban.

De vissza akarok menni még egyszer.

még egyszer

Meg tudod ismételni még egyszer?

megismételni

A rendőrség megismételte a kérdést.

visszamentek

A turisták visszamentek a hotelbe.



2. modul - 28. lecke

has vuelto

¿A qué hora has vuelto a casa?

han vuelto

Todavía no han vuelto.

volver

devolver

devolver - devuelto

habéis devuelto

¿Habéis devuelto las llaves?

¿Has devuelto el dinero?

Antes de salir hemos devuelto la llave

en recepción.

habéis perdido

¿Por qué habéis perdido el bus?

venir - venido

han venido

¿Por qué han venido en tren?

Porque ya han devuelto el coche.

habéis ido

¿A dónde habéis ido este fin de semana?

Hemos ido a la fiesta de Rosa.

escribir

escribir - escrito

ha escrito

El jefe ha escrito el contrato.

Y los empleados lo han firmado.

firmar

¿Quién ha escrito este libro?

Lo ha escrito mi mejor amigo.

firmar-firmado

¿Habéis firmado ya el contrato?

visszajöttél

Hánykor jöttél haza?

visszatértek

Még nem tértek vissza.

visszajönni

visszaadni

visszaadni - participio

visszaadtátok

Visszaadtátok a kulcsokat?

Visszaadtad a pénzt?

Mielőtt elindultunk, visszaadtuk a kulcsot

a recepción.

elvesztettétek / lekéstétek

Miért késtétek le a buszt?

jönni - participio

jöttek

Miért jöttek vonattal?

Mert már visszaadtuk az autót.

mentetek

Hova mentetek ezen a hétvégén?

Elmentünk Rosa bulijába.

írni

írni -participio

írt

A főnök megírta a szerződést.

És a dolgozók aláírták.

aláírni

Ki írta ezt a könyvet?

A legjobb barátom írta (azt).

aláírni-participio

Aláírtátok már a szerződést?



enviar

enviar un mensaje

Te voy a enviar un mensaje.

Voy a enviarte un mensaje.

enviar-enviado

he enviado

te he enviado

Te he enviado un mensaje.

¿Lo has visto?

has enviado

le has enviado

¿Le has enviado mensaje?

No, prefiero llamarlo.

elküldeni

küldeni egy üzenetet

Fogok neked küldeni egy üzenetet.

Fogok neked küldeni egy üzenetet.

küldeni-participio

küldtem

küldtem neked

Küldtem neked egy üzenetet.

Láttad (azt)?

küldtél

küldtél neki

Küldtél neki üzenetet?

Nem, inkább felhívom (őt).



2. modul - 29. lecke

han enviado

nos han enviado

Nos han enviado el contrato.

Pero todavía no lo hemos visto.

hemos firmado

lo hemos firmado

Por eso no lo hemos firmado.

el contrato de alquiler

¿Quién ha escrito el contrato de alquiler?

han enviado

os han enviado

¿Os han enviado el contrato de alquiler?

alquilar - alquilado

Hemos alquilado el piso.

Hemos firmado el contrato y

hemos alquilado el piso.

habéis compado

¿Habéis comprado una casa?

No, preferimos alquilar un piso.

Para alquilar…

Para alquilar un piso,

hay que firmar el contrato.

tienes que firmar

hay que firmar

tienes que alquilar

hay que alquilar

hay que enviar

hay que enviarle

Hay que enviarle un mensaje.

tengo que limpiar

hay que limpiar

elküldték

elküldték nekünk

Elküldték nekünk a szerződést.

De még nem láttuk (azt).

aláírtuk

aláírtuk azt

Ezért nem írtuk alá.

a bérleti szerződés

Ki írta alá a bérleti szerződést?

elküldték

elküldték nektek

Elküldték nektek a bérleti szerződést?

bérelni - participio

Kibéreltünk a lakást.

Aláírtuk a szerződést

és kibéreltük a lakást.

vettetek

Vettetek egy házat?

Nem, inkább bérlünk egy lakást.

Ahhoz, hogy kibérelj egy lakást…

Ahhoz, hogy kibérelj egy lakást,

alá kell írni a szerződést.

alá kell írnod

alá kell írni

ki kell bérelned

ki kell bérelni

el kell küldeni

el kell küldeni neki

Küldeni kell neki egy üzenetet.

takarítanom kell

takarítani kell.



Si la casa está sucia, hay que limpiar.

Si la puerta está cerrada,

hay que buscar la llave.

Si estáis cansados, hay que descansar.

Si estáis cansados, tenéis que descansar.

Para abrir una cuenta bancaria,

hay que ir al banco.

Si no quieres conducir,

hay que coger un taxi.

¿Quién ha pagado el taxi?

Ha a lakás koszos, takarítani kell.

Ha az ajtó zárva van,

meg kell keresni a kulcsot.

Ha fáradtak vagytok, pihenni kell.

Ha fáradtak vagytok, pihennetek kell.

Ahhoz, hogy nyiss egy bankszámlát,

el kell menni a bankba.

Ha nem akarsz vezetni,

fogni kell egy taxit.

Ki fizette ki a taxit?



2. modul - 30. lecke

parar

parar-parado

¿Por qué has parado?

Porque el semáforo está en rojo.

tienes que girar

hay que girar

Aquí hay que girar a la derecha.

has invitado

¿A cuántas personas has invitado a la fiesta?

diecisiete

Hay que enviar dieciocho mensajes.

dieciocho (diez y ocho)

voy a hacer

Voy a hacer dieciocho sándwiches.

cruzar

Hay que cruzar la calle.

Pero el semáforo está en rojo.

el segundo

dieciocho segundos

Hay que esperar diecinueve segundos.

diecinueve (diez y nueve)

¿Qué estáis haciendo?

abrir una cuenta bancaria

Estamos abriendo una cuenta bancaria

en el banco.

¿Cuánto dinero tenéis en la cuenta?

Diecinueve euros.

pasar

hemos pasado

Hemos pasado veinte días en Andalucía.

veinte

megállni

megállni-participio

Miért álltál meg?

Mert piros a lámpa.

be kell fordulnod

be kell fordulni

Itt be kell fordulni jobbra.

meghívtál

Hány embert hívtál meg a buliba?

tizenhét

El kell küldeni tizennyolc üzenetet.

tizennyolc

csinálni fogok

Csinálni fogok tizennyolc szendvicset.

átkelni

Át kell kelni az utcán.

De piros a lámpa.

a másodperc

tizennyolc másodperc

Várni kell tizenkilenc másodpercet.

tizenkilenc

Mit csináltok (éppen)?

bankszámlát nyitni

Éppen bankszámlát nyitunk

a bankban.

Mennyi pénzetek van a számlán?

Tizenkilenc euró.

tölteni

töltöttünk

Húsz napot töltöttünk Andalúziában.

húsz



han venido

Han venido veinte personas al curso.

Tienes que esperar veinte segundos.

Hay que esperar veinte segundos.

Hay que pedir cita.

Porque sin cita no nos atienden.

¿Cuánto cuesta?

¿Cuánto cuesta esta camiseta?

Veinte euros.

Dos euros veinte céntimos.

No es cara.

jöttek

Húsz ember jött el a kurzusra.

Várnod kell húsz másodpercet.

Várni kell húsz másodpercet.

Kérni kell időpontot.

Mert időpont nélkül nem fogadnak minket.

Mennyibe kerül?

Mennyibe kerül ez a póló?

Húsz euró.

Két euró húsz cent.

Nem drága.


